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AnHoTtanys: OCBelalOTCs MICTOPUYECKNE U KyIbTYpHBIe HakTOpPbI, 06ycyiaBiuBamye crenuduKy KOHIeNnTy-
anuM3auum TabyMpoBaHHBIX SIBJIEHUI POKIAEHMSI M OPAYHBIX OTHOIIEHMI B aHIJIOCAKCOHCKUIT mepuop. Llenp —
BBISIBUTb CEMaHTUYeCK1e 0C06eHHOCTM 3BheMu3alnuy ApeBHeaHInicKoi aBbemun pokaeHus u 6paka. HayuHas
HOBM3HAa MCCIe0BaHysl COCTOUT B TOM, UTO BIIepBbIe HA OCHOBE CJIOBAPHBIX M T€3ayPYCHBIX MCTOYHMKOB JpeBHe-
aHIVIMIACKOTO Tepuoja ONMCAHbl ¥ MPOaHaAM3UMPOBaHbl 9BGeMMU3Mbl, 3aTparupalollye TeMaTUKy CeKCyaabHbIX
OTHOIIIEHM 1, 6epeMeHHOCTU U POkAeHMs. KOHIIeNThI poxdeHue v Opak NpeBHEAHTINICKO KyAbTypbl aHATU3U-
PYIOTCS MCXO[ISI U3 0COBEHHOCTE MX CTePEOTUITHOTO SIAPA M KOTHUTUBHOM CTPYKTYPhI. OTIpenensioTCss MPUHITUITBI
paboThl ¢ JekcUKorpaduuecKMMM UCTOUHMKAMU. JIekceMbl-9BheMMU3Mbl CUCTeMATU3UPYIOTCSI B COOTBETCTBUM
C UX OHOMAaCUOJOTUYECKUMMU XapaKTEPUCTUKAMU, IPUBOASATCS KOHTEKCTYaTbHbIe YIIOTPEOIEHUS U3 TOJIKOBOTO
CJIOBApsI aHIVIOCAKCOHCKUX MOHSTHI. YCTAHOBIIEHO, YTO Hanboiee XapaKTepPHBIMU [IJIS1 MCCIEAyeMOro Imepuona
SIBJISIIOTCSI METOHMMUYEeCcKMe U MeTadopuueckue 3BHeMu3Mbl, TP ITOM METOHMMMSI B BBIGOPKE SIBJISIETCSI CAMBIM
MPOAYKTUBHBIM CIIOCO60M 06pasoBaHms. C MOMOIIbIO CEMaCHOIOTMYECKOTr0 aHAIM3a YCTAHOBJIEHO, UTO 3BdeMM3-
MaM pOKIeHus U 6paka B 11eJI0OM CBOJICTBeHHAsI eCKPUIITUBHOCTD. YCTAHOBJIeHA KOJIMYeCTBeHHAsI aCMMMeTpPUS:
B MCCIelyeMoit BbIGOpKe HabBMI0aeTcs CylecTBeHHOe Tpeobiananmue 3BhemMu3MoB 6paka. BoIsiBJIeH TeHIe pHBIIi
acrexkT o6pa3oBaHMs JeKkceM-3BbeMu3MoB. O6GHAPYReHbl HEKOTOPbIe HEOCTATKY B CTPYKTYPE COBPEMEHHBIX
JIeKCUKOTpadIecKux MCTOUHMKOB IPEeBHEAHIINIICKOTO SI3BIKA.
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Abstract: The article describes the semantic features of Old English euphemisms for birth and marriage. For
the first time, euphemisms denoting sexual relations, pregnancy, and childbirth were described and analyzed
based on lexicographic and thesaurus sources of the Old English period. The conceptualization of these taboo
phenomena in the Anglo-Saxon period depended on a variety of historical and cultural factors. The concepts
of birth and marriage in Old English culture were analyzed based on their stereotypical core and cognitive structure.
Euphemistic lexemes were systematized in accordance with their onomasiological features, with contextual uses
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drawn from the explanatory dictionary of Anglo-Saxon concepts. Metonymic and metaphorical shifts proved
to be the most popular euphemization mechanisms, with metonymy being the most productive word-formation
method. From a semasiological perspective, these euphemisms are characterized by descriptiveness. A significant
predominance of euphemisms for marriage demonstrated a quantitative asymmetry. The research also revealed
a gender aspect in the formation of euphemistic lexemes, as well as certain shortcomings in the structure of modern

0Old English lexicographic sources.
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BBenenue
PoxxpeHue U Opak SIBISIIOTCS CeMAaHTUYECKYU HaIom-
HEeHHBIMM KOHIIeNITaMy [JIsI MHOTMX KYJAbTYyp. Besikumii
KOHIEIIT HaXOAUT CBO€ OTpa’keHMe B SI3bIK€ — MMEHHO
sI3bIK OOecrieunBaeT JOCTYI K KOHLIENITaM U M03BOJSIeT
UX peKOHCTpyupoBath [['puropresa 2007: 74]. isyueHne
JIMHTBOKY/IBTYPHBIX KOHI[EIITOB CIIOCOOCTBYET pa3Bu-
TUIO COJlepsKaTelbHO OPMEHTUPOBAHHON JMHIBUCTUKY
M HaIIpaBJIeHO Ha BbISIBJIEHNE CTI0COO0B MHTEPIIPETALIUN
Mupa, 0603HaueHHOTO B si3bike [Kapacuk 2004: 152].
V3yueHMe CIOBapHOTO COCTaBa SI3bIKa HAMM BUIUTCS
Kak 3¢QdeKTUBHBII MeTOH OLEHUBAaHMUSI JEeKCUKO-
CeMaHTMUUYEeCKOI CTPYKTYPBbI aHITIMIACKOTO SI3bIKa aHIJIO-
CaKCOHCKOTO mepuonga. AHaIU3 CI0BAPHBIX AeduHM-
L}l MO3BOJISIET BBISIBUTH NOMMHAHTHBII TpPU3HAK
B CTPYKType TOTO WJIM MHOTI'O KOHIeITa, B TO BpeMs
Kak aHanu3 QyHKUMIL TeKCMIeCKUX eIVHUL, B KOHTEK-
cTe croco6CeTBYeT 60iee TOUHOMY OTIpeAeTeHNI0 3Ha-
yeHus ucciaenyemoit enuuunel [['puropoesa 2007: 74].
IpeBHeaHIIuiickue 3BGeMMU3Mbl pOXKAeHU U 6paka
MIpeACTaB/IsIOT HayuyHbII MHTepec B cdepe UCTOPU-
YecKOro $I3bIKOBeJeHMsI, KOTHUTUBHON JTMHTBUCTUKU
M JVMHIBOKYJAbTYpPONIOTHM. B pamMKkax Hauiero uccie-
IOBAHUS MbI MpeJjjaraeM pacCMOTPeTh 3BGeMU3MbI
KaK 37eMeHTbl KOHIeNTyalbHOI CUCTEeMbl JpeBHe-
AHIIMIACKOTO SI3bIKA M KaK CIIOCO6BI «BTOPUYHOI KOH-
LenTyaausaluuu U KaTeropmMsaluy 3HAHUIL O MUpe
u s13bIke» [BeIikoBa 2016: 201].

B cepenuHe XX B. MOBTOPHO BO3POC MHTEpeC
K JeKCUMYeCcKoil cucTeMe [PEeBHEAHIVIMIACKOTO S3bIKa.
Haubomnee ycrnemHsM JeKCUKOTpabUUECKUM ITPOEK-
TOM B CBSI3M C 3TMM MOXHO cuuTtaTbh Bosworth-Toller
Dictionary, ube co3maHue MPUIIIOCH HAa pybex XIX-
XX BB. TeM He MeHee OTPeOHOCTh B COBEPIIEHCTBO-
BaHuM pabotsl k. BocBopra u T. H. Tonepa, a Takxke
He06X0IMMOCTh IPUMeHEeHUSI HOBBIX METOZLOB B paboTe
C IpeBHEaHIINIICKO JeKcuKorpadyeii OTMeyanuch ele

B koHLe XX B. [Hetherington 1975: 75]. OTmeuaeTcs
pSiT HECOBEPIIeHCTB, CBSI3AHHBIX C MUKPOCTPYKTY-
poit Bosworth-Toller Dictionary [Kubanek 2024],
B YAaCTHOCTU, OTHOCSIIMXCS K JIeKCUKOrpapum aHIIo0-
cakcoHcKoit 3Bdemun [Coleman 1992: 93]. HayuHslit
MHTEepeC K pacCIIMPeHUI0 U YIYUYIIEHNIO KauecTBa IJIoC-
capusi aHIJIOCAKCOHCKOTO Tepuoma o6ycaaBauBaeTCs
U B COBpEMEHHBIX UCC/IeOBAHUSIX APEeBHEAHTINIICKO
Moa3umn: TpebyeTcs KayeCTBEHHOEe ONMcaHKue KOHHO-
Taluii HapaBHe C aHaJIM30M KOHTEKCTOB, YTO JaeT
BO3MOXXHOCTbh BHECTM BKJAJ B OTNMCaHME KOHIEINTO-
chepsl sI3bIKa UM PEKOHCTPYKIIMIO KapTUHBI MuUpa
[fluenko 2024: 197].

AKTyaNbHOCTb MCC/IeIOBaHMSI, TAKMM 06pa3oM, 06y-
claBauBaeTcs psigoMm ¢GakTopoB. Bo-mepBhix, mepep
JVHTBUCTAMU U KYJIBTYPOJOTaMM CTOUT 3a/5aua COBEp-
[IEHCTBOBAHMS U PACIIMPEHUS TeOpeTUIeCKuX Mojo-
KeHU 0 KoHIlenTocepe ApeBHEAHIJIUIICKOTO SI3bIKa,
0 crocobax ¥ MPUHIUIIAX peanu3aluuy KOHLENTOB
Ha JeKCM4YeCKOM YpOoBHe. BO-BTOpBIX, MMeeT IOTEeH-
uyuas yaydiieHue JeKCUKorpaduyeckoin geCKpUINInun
psima apXxauMvHbIX JIEKCEM aHTJI0CaKCOHCKOTO Mepuoa,
YTO BO3MOXKHO ITpU 6oJiee NeTaTbHOM U3YYeHUY CEMaH-
TUKM Ha INpUMepe KOHTEKCTHbIX 3HaueHUl. ®okyc
HayuyHOro MHTepeca B cdepe nekcukorpaduu cme-
CTWJICSI B CTOPOHY aHTPOIIOJOIMUEeCKOTO TJIaHa BbIpa-
SKeHUSI SI3BIKa, T. €. OT MOHSITUIHOTO K KOHIeIITOJIOTUYe -
CKOMY aKI[eHTY IIPU OMMCAHUM CMBICJIOBOJ CTPYKTYPBI
cnoBa [TomeB 2021: 8-9]. Jlekcukorpaduueckue
ucciefoBaHMs, OCHOBAHHbIE Ha NPUHLMUNAX KOTHU-
TUBHOI CEMaHTUKM, MOTYT BHECTM BKJIaJ, Kak B pas-
paboTKy JpeBHEAHIINIICKUX CIoBapeit, Tak U B TUIIO-
JIOTUYeCcKue UCCIef0BaHus TEKCTOB B LiesioM [Romano,
Rodriguez 1996: 377]. B-TpeTbux, BO3MOXHO paCIIN-
peHMe TeopeTHUUeCKUX 3HAHMI O clTocobax U MPUHIHU-
rax KOCBeHHOJ HOMMHAIMY SI3bIKA B IMAaXPOHUYECKOM
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acrekrTe. [TOCKO/IbKY 3BGEMMU3MBI OTINYAIOTCS AMHA-
MUYHBIMMU, QIIOVIHBIMU OTHOIIEHUSIMU MEKIY 3HAKOM
¥ J€HOTaTOM, MU3MEHEHME STUX OTHOIIEHU B UCTOPU-
YeCKOM KOHTEKCTe TpeJCTaBJsIeT HayUYHbIli MHTepec
B chepe CPAaBHUTENHHOTO SI3IKO3HAHUS U CEMUOTUKHA.

Llenb — BRISBUTDH CEMaHTUUECKME 0COOGEHHOCTH 3Bde-
MM3alUKU OPEBHEAHIVIMIICKON 3BOEMUM POXKIEHUS
u 6paka. 3agaumn:

1) ocBeleHMe OCHOBHBIX UCTOPUYECKUX ITOTIOKEHU I
AHIJIOCAaKCOHCKOM KyJbTypbl paHHero CpeHeBEeKOBbS,
006YyCIaBIMBAIOIINX OCOOEHHOCTU KOHIEITyaan3aIumn
TIOHSITUII poxcoeHue U Opax;

2) IeCKpUIILMS CTEPEOTUITHOTO SIIpa M KOTHUTUBHO
CTPYKTYPBI KOHIIETITOB poxcdeHue v 6pak Ha OCHOBaHUU
Te3aypyCcHOTO BOKaGYy/sipa JpeBHeaHIINIICKOTO SI3bIKa;

3) ornpeaeneHue rpaHULl IIPSIMOI M KOCBEHHO HOMM-
HaLlMM B CEMaHTUUECKOM I10Jie KOHIIEIITOB poXxc0eHue
u 6pak;

4) aHaAMU3 CJIOBApHBIX NeUHULINI M KOHTEKCTHBIX
cyvaeB yroTpebaeHus JekceM-3BheMu3MoOB pokie-
Hus u 6paka;

5) ompeneneHue ceMaHTUUYECKMX OCOOEHHOCTel
sBdemMusanum B MCCIeIyeEMbIX MaMSITHUKAX IpPEBHE-
aHTAMIICKOM MUCbMEHHOCTU (OHOMAaCUOJOTUYECKUIA
Y CeMaCHOJIOTMUECKII aCIIeKThI).

METO,HI)I U MaTepmajbl

MaTepuanoM [IJsg MCCAeOOBaHUS TMOCHYXMUJI CJIO-
BapHbBIl COCTAB APEBHEAHTJIUIICKOTO SI3bIKA, BKJIIO-
YaIuii gekceMbl-3BheMu3Mbl, Bepbaausyolne
KOHIIENTHI poxcdeHue u Opak. JlekceMbl OTOGpPaHbBI
MEeTOJOOM CIUIOIIHOJ BBIOOPKM HA OCHOBAHUMU CJIO-
BapHbIx cTareit Bosworth Toller Dictionary' u Tema-
Tuyeckux kareropuit Thesaurus of Old English?.
Bosworth-Toller sBisieTcs camMbIM GOJBIIMM CJIOBA-
peM TNOHATUII OApPEeBHEAHTAUICKOTO SI3bIKa, CO3AaH-
HBIM Ha OCHOBe cobpaHust pykomnucei I5k. BocBopTa
(nepBoe uspaHue 1898 r.) u npuaokeHUs K HEMY
(mepBoe uzganue 1921 r.), mox pemakuueii [Ixoseda
BocBopTra u T. Hoptkora Tosiepa. [laHHBIIT CIOBapb
HEOAHOKPATHO OTMeEYasCs PSIOOM MCCaemoBaTeeil
Kak onuH U3 Haubosiee BCEOOBEMIIOMINX PECYPCOB
IJIST M3y4YeHUS! NPEBHEAHIIUICKOTO JIEKCMUECKOTO
cocraBa; Bosworth-Toller Dictionary mpemocTaB-
JsieT mepeBon AeUMHMLMI Ha JaThIHU K GOJIbIIMH-
CTBY JIOB U BhipakeHuit [Kubdnek 2024], uto cyme-
CTBEHHO CITOCOGCTBYET MUCC/IeOBAHUIO JIEKCUUECKOTO
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cocTaBa IpeBHeaHIIMiickoro s3bika. Thesaurus of Old
English npexncraBiaseT co60ii KOHIENTYaJlbHO OpTra-
HM30BAHHBIN CI0Bapb AHIIOCAKCOHCKUX TOHSATUIA.
O61ast cTpyKkTypa Kiaccudukanmuy vepapxuyHa u ugeT
OT CaMbIX OOIIVX TEPMUHOB K CAMbIM YaCTHbIM. Takast
opraHM3aIus Mo3BOJsSIeT HAaM 06paIlaThCcs K MaTepu-
ajaM Tesaypyca 1o ImpegmeTy, a He yepe3 andaBuUT-
HbIl yKa3aTejlb, Kak 3TO MPOUCXOOUT BO MHOTUX JPY-
I'MX aHAJOTMUHBIX pecypcax. CrennduKka MaTepuaaos
McCienoBaHMs 00yCaaBIMBaeT CeMaHTUYECKII aCTIeKT
MaHHOV paboThI: TPAAUIMOHHbBIE MOHOJVHTBATbHbIE
CJI0OBapy CEMaCMUOJOTMUHBI MUCXOAS U3 CAMOI UX Lieu —
TOJIKOBaHMe 3HaueHuii. B To Xe BpeMs Gojiee crienu-
aau3upoBaHHbIe OHOMACUOJIOTUUYECKHMEe CI0Bapu
(HampuMep, Te3aypychl) OTTAJKMBAIOTCS OT 3aJaH-
HOTO KOHITeINTa MM 3HAaUeHUs ¥ TMpeajaraiT Habop
JIeKCUYEeCKUX BApMaHTOB BbIPaXXeHUS 3TOr0 IOHS-
Tust [Hartmann 2005]. HemanoBaskeH U TOT (axT, 4YToO
CeMaHTMUYEeCKMiT aHaIM3 OXBAThIBAET HE TOJbKO GYK-
BaJibHble 3HAUEHUS, MpeCTaBJIeHHble B CI0BapsX,
HO TaK’Ke KOHTEKCTya/IbHbIe 3HaUeHMST, 00YC/IOBIEHHbIE
COLUMANbHBIMMY, KYABTYPHBIMU U MICUXOTOTUYECKUMU
dakropamu [Sianturi 2025: 198].

[ng mpoBeneHUs] UCCAeL0BaHUSI HAMU MPUMEHS -
I0TCS CAeAyIolie MeTOJMbl: JieKCUKoTrpadmuueckui,
KOHIIEITYyaJlbHbIV, CECMaHTUYECKUI1 aHann3 (cemacuo-
JIOTMYeCKNU ¥ OHOMAaCHOJOTUYECKNUIA acleKThl U3Y-
yeHUs 3BHeMMU3MOB), KiaccuPurauus M CUCTeMaTy -
3auus jJekceM-3BbeMu3MoB. JlekcuKorpaduyeckuit
aHa/JM3 3aKJIYaeTcsl B BBISIBIEHUM 0COGEHHOCTe
GYHKIIMOHUPOBAHUS COBPEMEHHBIX MCTOYHUKOB
BOKaOysipa OpPeBHEAHINIUICKOro si3bika (OpraHu-
3alus MaTepuasna, MHTeprnpeTanus jJekceM M T.II.).
KoH1enTyanbHbli aHAIU3 UCCAeT0BAHUS CBSI3aH C U3Y-
YyeHMEeM CTPYKTYPbI U COOePsKaHUSI UCCIIeyeMbIX KOH-
LIETITOB IIOCPEeCTBOM BbISIBIEHUS] 3HAUEHMI SI3BIKOBBIX
eqVHUL (CTOBapHOe 3HaueHMe ¥ KOHTEKCTHBIE YIIoTpe-
6sieHus). MeTon ceMaHTUMYECKOTO aHaaM3a peannsy-
eTcs yepe3 IKCIUIMKALMI0 CEMaHTUUYeCKOI CTPYKTYPbI
KOHIIETITOB, YTOYHEHNE UX I€HOTATUBHBIX, CUTHUDU-
KaTMBHBIX ¥ KOHHOTATUBHBIX 3HAU€HUIi (B TOM 4ucCye
aHa/lM3 JaHHbBIX CJIOBAPHBIX CTaTeil M KOHTEKCTHBIX
yriotrpebaennii). [Tyrem 060611eHMS U CUCTEMaTU3aLUN
MOJTYUYEeHHbBIX MaHHBIX B MCCIEAyeMOii BbIGOpKe HaMU
MPOBOAUTCS Kiaccubukaums JekcemM-3BheMu3MoB
B COOTBETCTBUM C UX C€MaCUOIOTMYECKMMHU U OHOMaA-
CMOJIOTUUECKMMMU XapakKTepUCTUKAMMU.

! Bosworth-Toller Anglo-Saxon Dictionary online. URL: https://bosworthtoller.com/ (accessed 10 Aug 2025).
2 Thesaurus of Old English. URL: https://oldenglishthesaurus.arts.gla.ac.uk/ (accessed 10 Aug 2025).
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BpauHble OTHOIIEHUS U OEeTOPOXAeHUe OblIu
HepPa3pbhIBHO CBSI3aHbl APYT C APYrOM Ha IPOTSIXKe-
HUM 3HAUUTENbHON YaCTU UeJIOBEYECKON MCTOPUM.
Kak cemMaHTHYeCKMe KaTerOpuu, HAChIIEHHbIE JIeK-
CUKOJ C CMMBOJMUYECKUM U PUTYATbHBIM 3HAUEHUEM,
OHM 00yciaaBaMBamTCI Tabyusanueii B KOMMYHMKA-
TUBHBIX CUTYALMUSIX PAa3IUUHBIX HAPOJOB. XOTS MU3yUe-
HMe peanuii 6paKa, cexca U pOKAEeHUsI B aHITIOCAKCOH-
CKOJi KyJIbTYpe Takke MPUBJIeKaJo BHUMaHMe YUEeHBIX
[Cardwell 2022; Jones, Olsan 2015], Ha ceromHSIIHMIA
IleHb JaHHbIE O CBSI3M TAOYMPOBAHHOCTY JaHHBIX chep
U ux 3BdemMusanmeit OTHOCUTENbHO HparMeHTapHBI.
PoskeHue 1 6paK B MMEIOLIMXCST UCCIeIOBaHUSIX OCBe-
IIAIOTCST B GOMbINEN CTeNeHN C MCTOPUUECKON U KYJIb-
TYPOJIOTUYECKOI TOUEK 3peHUs, HeXeJl ¢ COGCTBEHHO
SI3bIKOBEAUECKOJA.

PoxgeHue Kak SIBJ€HME OHTOJOTUUECKOE CTOUT
Ha MepeceyeHUM MHOXeCTBa aKTyaldbHbBIX Quaocod-
ckux BompocoB. B crarbe "How Childbirth Became
Philosophy’s Last Taboo" B KauecTBe I0z3arojgoBKa
craBuUTCcd Bopoc Why don’t humanities speak about
birth? aBTOp yKa3bIBaeT Ha SIBHbI MEepPeBEC HAYUYHbIX
paboT B CTOPOHY M3YUEHUS CMEPTH, a He POXIEHUS,
OTMeYaeTCsl, UTO KAHOHMYHbIE 3amagHbie Gunocodbl
MCTOPUYECKY YIENsaiv BHUMAHUE YHUBEPCATUIM
YeJI0BEYECKOTO OIbITa, BKIOUAS YHUBEPCATbHBIN
OTIBIT CMEPTHM, ONHAKO rOPa3tg0 MeHbIlle BHUMAaHUS OHU
ypensnyu poxgeHuto [Hennessey 2017]. B onpeneneH-
HOJi CTereHM Takoii GeHOMeH MOKHO OObSICHUTD TEM,
YTO POABI — 3TO CYI'yOO SKEHCKUI OMBIT, OMBIT, KOTO-
pPBIi MCTOPUUYECKM He ObIJIO MPUHSITO BOCIPUHU-
MaThb Kak yHuBepcanbHbiii [Karkla 2023: 180-181];
«TabyrpoBaHUeE TEMbI POLOB — 3TO KYJIbTYPHOE BbIpa-
sKeHye Xu3Hu keHmyHb»S [Huff 1991: 108]. [Tomumo
3TOTO, He MOWIeIHIO POJIb B KYJAbTYPHOM BOCIIPUSITUN
POMIOB UIPAET JOKYC KOHTPOJS: POXIeHUEe pebeHKa —
9TO TO, UTO MIPOUCXOAUT C KEHIIVHOI, & HE TO, YTO OHA
aKTUBHO «COBepIlaeT». Eciu MykuuHa MOXKeT, 6yayunu
aKTUBHBIM CYGBEKTOM, «ITOTUMOHYTDH 32 KOPOJs, Bepy
MY YeCTh», OCTABUB 3a CO00II CJiefl, TO KeHIMHA, ITPO-
U3BOJSAIIAST HA CBET peGeHKa, SIBISeTCS JUIIb «yuacT-
HUIIEI eCTeCTBEHHOTO, TPUPOLHOTO COOBITUSI» B MIPO-
TUBOBeC 60jiee BO3BBIIIEHHOMY, «UeJOBEUECKOMY»
sByieHnto cmeptu [Held 1989: 364].

Il ucTOpuUM aHINIMIICKOTO sS3bIKa KOHIENT Oepe-
MEeHHOCMb VIMEJ Ba MPUHI[UIIA SI3BIKOBOM 9KCIUIMKA-
uuu: 1) spkas Mmetadgopudeckass KOHIENTYaIn3alus;
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2) TeHOEeHIMS K COKPBITUIO CyTu Beimeit [Markus
2005: 18]. OTmeyaeTcsi, YTO B IMHTBOKY/IbTYPE CpeJHE-
BEeKOBOV AHIJIMM NpeBajJiMpoOBajia «OTChIJIKA HA cCaM
KOHIIEIT», T.€. UCIOJIb30BaHME TIPSIMbIX HOMUHAIINIA,
B TO BpeM$ Kak JJIsl COBpeMe@HHOI'0 aHIVIMACKOTO XapaK-
TepHbI «00XOIHBbIE» CITOCOOBI HOMMHAIMK [Ibid.: 20].
BepeMeHHOCTb KOHIEINITYa/IM31POBaaach Mpy IMOMOIIM
KOTHUTUBHBIX MeTadop, B KOTOPHIX KEHIIVHBI COTIO-
CTaBJSIIUCh C XMBOTHBIMM MM HEXUBBIMU O6BEK-
TaMM; B KOTOPbIX GepeMeHHOCTb paccMaTpuBagach
MPOCTO Kak (PpU3MONOrMUecKuii pakT, Kak YTO-TO, UTO
clleyeT COKPbITh, MO0 XKe KaK eCTeCTBEHHAasl TPUBU-
aJbHOCTD; SIBJIeHMEe 6epeMeHHOCTH TOHMMAJIOCh TaKKe
yepe3 BU3YJbHbIN MPU3HAK «PaCIIVMPEHUSI» >KEeH-
myHbl [Ibid.: 9]. MaTepu B ApeBHEAHINIUIICKOI TUTe-
paType OMMCBHIBAIOTCS B IMOCAE€POAOBOI Mepuon anbo
KaK MaTepy yKe B3pOCIbIX AeTeil; OHU UAEHTUPULUPY-
I0TCSI IO OTHOILIIEHUIO K CBOMM ChIHOBBSIM UJIM MYXKbSIM,
a BO MHOTMX CJIy4asix BOOOIe He UIEeHTUDUIUPYIOTCS
BoBce. BMmecTe ¢ Tem PoxkxmeHne XpucTa 1 MaTepMHCTBO
HeBbl Mapum CTaHOBWJIOCH LI€HTPAJbHBIMU AJISI XPU-
CTMAHCKOJ Bepbl, [OKTPUHBI Y PEIUTMO3HOM IIPAKTUKNA.
V306pakeHns 3a4aTus M poKAEHUsT XpUCTa yKpamaaimu
6ecuncieHHble MOTUTBEHHUKN U TICATThIPU KaK BCIIO-
MoraTe/JbHbIe CPeNCTBa IJISI MeOUTAUUM U MOJUTBBI
[Jones, Olsan 2015: 406-407].

bpak [y aHIJIOCAKCOHCKOM KYJAbTYpPbl MO3AHETrO
rnepuoga 006ycsIaBaAMBaCS TUIIOM POJCTBA, B KOTOPOM
CceMbs 3 pacIlMPeHHO 6uiaTepaybHO CUCTEMBI (YUM-
ThIBalOIIEe POACTBO KakK IO OTILOBCKOJ, TaK M IO MaTe-
PVMHCKO# JMHWK) MOCTENEeHHO TpaHcGOpMUpPOBaIach
B arHaTuyeckoe U maTpuiMHeHOe pPOACTBO (B KOTO-
POM NMPUOPUTETHBIM CUUTAIOCh POJCTBO MO MYXKCKOL
nuHUN). Be wifmannes beweddunge («O moMonBKe XeH-
LIMHBI»), TaTUPyEeMbIli IpMMepHO HavanoM XI B., oTpa-
’KaeT BO33peHMsI aBTOPA HAa CaMy CyTh 6paKa: 3TO BO MHO-
roM uaeanu3MpoBaHHOE M306paskeHMe TOTO, KaK JBa
Tpe6oBaHMS — 3aKOH BOXMiT M MUPCKIMe 06bIUan — yI0B-
JIETBOPSIIOTCS Yepe3 BCTYIUIEHME B CYMPYXecTBO. Bpak
«I1epecTaeT ObITh MPEVMYIEeCTBEHHO JOMAIIHUM COTJIa-
HIeHMEeM U MOCTEeNeHHO CTAHOBUTCS YaCThIO PEIUTUO03-
HOJi XKM3HYM XPUCTUMAHCKOTO Mupa» [Brooke 1991: 21].
ITpu cpaBHeHuu Be wifmannes beweddunge ¢ npyrumu
AHTJIOCAKCOHCKMMM TeKCTaMM OTMevaeTcsl MmocTe-
MeHHbIN, XOTS U He BCerma mocjeaoBaTelbHbll, IIPO-
1ecc XpUCTUAHU3AIMY B aHTVIOCAKCOHCKUX 06BIUasX
MoMoiBKY U cBafb6bl [Cardwell 2022].

3 3mech u fanee o TEKCTY I1epeBOo/, BbIIIOJTHEH aBTOPOM CTAaTbM.
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Kak cBeTckasi, Tak ¥ I[epKOBHAs BJIACTb CTPEMUIACh
KOHTPOJIMPOBATh CeKCyaJibHble OTHOIIEHUS] BHYTPU
6paka. Bin30CTb BO BpeMsI PeJIMTMO3HbIX MPa3gHUKOB
ObLIa MOJ, 3aIIPETOM — TaK0e OTpaHUYeHNEe MOTUBUPO-
BaJIOCh TE€M, UTO CYNPYTU JOJIKHBI ObIIM MOCBSIIATH
ce6s MOJIUTBE B OTBENEHHbIN Mmepuopn BpeMeHu. Pan
3alpeTOB HAKIAAbIBAJICSI HA CEKCyaJbHYIO GJIM30CTH
C SKeHIIMHO BO BpeMsl MeHCTpyauuu, 6epeMeHHOCTH,
B Iepuoy, rocie poxkaeHus pebenka [Meyer 1990: 58].
OmHMM U3 CIMOCO6OB PeryJupoBaHuUsS M HOpMasu3a-
UM CEeKCYaJbHBIX OTHOIIEHWII BHYTPU CEMbU SIBJISI-
Jlach TIOKasiHHast auTtepatypa (penitential literature)
[Monk 2011: 8], B KOTOpOI¥t IpefenbHO nogpo6Ho dop-
MYJAMPOBaJINCh IPeINMCAHUS U 3alpeTsl AJis1 060UX
CYTIPYTOB, BUIbI HAKa3aHUI B C/Tyyae COBePIEHMS TIpe-
cTyrieHys. O4eBUAHO TAKXKe, YTO MOJOBO aKT CITYKUIT
dbyHmaMeHTaAbHOM XapaKTepPUCTUKOI, PEIUTUO3HO-
KYJIBTYPHBIM 0603HaUeHreM 6paka. Korga Mbl uutaem
0 CeKce B aHIVIOCAKCOHCKUX MOKAasHUSIX, CTAHOBUTCS
SICHO, YTO C LIEPKOBHOJ TOUKM 3pEHMS MTOJOBOE CHO-
HIeH)e MeXAy MYXUYMHOWM M XeHUMHOW HUKOTOa
He BOCIPUHMMAETCS MPOCTO KaK MHCTUHKTUBHBIN
aKT, TOCKOJIbKY OHO BCETAAa MHTePIIPETUPYETCS U olle-
HMBAETCS B COOTBETCTBUM C KOHTEKCTOM, B KOTOPOM OHO
coBepuaetcd [Ibid.: 39]. OTmeuaeTcs:, UTO AJIs1 TOKa-
SIHHO JIUTePaTypbl aHITIOCAKCOHCKOTO TMepHuoa 0Co-
GeHHO Ba)kKHa O6IIeCTBEHHAasl 3HAUMMOCTbh O6paka. [Tpu
3TOM IIepeMOHMa/JbHBIN COI3 CUMUTAJICS MEePUOLOM
HaMepeHHOTo CeKCyajqbHOro Bo3aepsxkanus [Ibid.: 18].
Mbl o6HapyXuBaeM 3BheMUCTUUYECKME JIeKCeMBbI
clennyssa healdan (mepxaTb YMUCTOTY) U gesinscipe
healdan (Bo3gepskuBathcs B unctote) B The Old English
Penitential. B 3TOM ke MCTOUHMKE MIPUMEYATETbHO
BbIpaskeHue nydinga nymd to unrihtha@mede (HacUJIbHO
COeIVHUTDb B He3aKOHHOM colo3e) [Ibid.: 23] — dukcu-
pyeTcs MOHUMMaHMe CeKCyaIbHOTO HACUIINS KaK HeTlpH-
€MJIEMOTO B 001I[eCTBE aKTa KeCTOKOCTH.

[ToHSITUSL MYy# W JeHAd B JpPEeBHEAHIVIUIICKOM
sI3bIKe ITepefaloTcss He TOJAbKO uyepe3 MHAMUBULY-
anbHble 0603HaueHus (wif u hus-bonda), HO UMeIOT
o6muit TepMuH gemacca [XBocTeHko 2022:421],
KOTOPBI/i MOXET 03HAuaTh Cynpyz, KOMNAHbOH, MO8da-
puuwj: mpuiarateibHoe ge-meec MpuU 3TOM 0603HA-
yajao cxoxcecmos, paeHocms napmHepoé 6 Opake:
Hi wif habbap him gemec (Bt. 11, 1; Fox 32, 4) — OHu
XOPOIIO MOAXOAT ApPYT Apyry; Be Euan his gemaccan
(Gen. 4, 1:28, 1: Homl. Th. ii. 498, 26.) — OT EBbI, skeHbI
ero. Bpak B AHruu panHero CpelHEBEKOBbS «CeKCyaIy-
3MPOBAJICS KaK B SI3bIKOBOM, TaK U B KyJIbTYPHOM ILJIaHE»
[Monk 2011: 7]. B aHITIOCAaKCOHCKOJI KyJIbType kejlaHue
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yalie BCero MpefCcTaBIsIeTCsI KaK TepondyecKkoe Uy CBSI-
TOe U pelIKo KaK ceKkcyaabHoe: KaK cTpeMiieHMe K bory
u cmeptyu [Lees 1997: 22]. AHIIIOCAaKCOHCKO€ MCKYCCTBO
He 6epeT B KauecTBe CBOeli TeMbl UeJioBeueckoe Teso,
He TrOBOPS y3Ke 0 CeKCyaabHOCTHU. Tak, 38 UCKIIOUeHNeM
MeIVUMHCKUX TEeKCTOB, CBETCKAsI JpPeBHEaHIINCKas
JUTEpaTypa OueHb PelKO BKIIOUAEeT B cebs dbusmue-
CKMe ONMCAaHUS >KEeHUIMH. 3a4acTyl ONMUCATEIbHbIN
KOMIIOHEHT B JAHHOM CjIyuyae CBOOMUTCS K PSAY 3TU-
TeTOB, HAIIpUMeD: YKpaweHHas KOAbYoM, YKpauleHHas,
apkas, npekpacHas. To eCTb UCIIOAb3YIOTCS TpuUara-
TeJlibHbIEe, YKa3blBawIlye Ha SPKOCThb, @ He Ha TUIMNY-
Hble husnyeckue KavecTBa Tena [Strable-Sovers 2014].
3a MCKJIWUYEHMEeM IMpefrosaraeMblX CeKCYaabHbIX
MOJITEKCTOB HEKOTOPBIX 3aramok B The Exeter Book,
accoumanus JKeHIUH C CeKCOM B 3HAUYUTEIbHOW
CTereHM OTCYTCTByeT. CeKkCcyalbHOCTh IMOCTOSIHHO
BBITECHSIETCS, MHOTA B TYXOBHBIV 3POTU3M: «ee Mpu-
3HAIOT ¥ OTPULAIOT, JKeJAIT U 60SITCSI, PAaCKPBIBAIOT
U ckpbiBaloT» [Monk 2011: 32]. OTHOLIeHMe K YHO-
BOJIbCTBUIO B CBETCKO cdepe, KOTOpoe Jydllle BCETO
OMMCaTh KakK cAepskaHHOe B COOTBETCTBUU KaK C XpU-
CTMAHCKMMMU, TaK U C repouYeCKMMU BepPOBAHUSIMHU,
CIOCO6CTBYET ero mepemMeinieHn0 B JYXOBHYIO cdhepy
[Ibid.: 19].

HauGosee metanbHO M3yueHa mpobieMaTyka sBde-
MMM MHTUMHBIX OTHOIIEHU aHIIOCAKCOHCKOTO TMepu-
opa B uccnemoBanum k. KoysimaHa. YCTaHOBJIEHBI [IBE
OCHOBHBIE TPYIIbI 3BGeMu3MOB: 1) cekc 3BdheMusu-
pyeTcsl yepe3 KOHLeNT sleep (6onee metanbHast Kiac-
cuduranus onpenenser 3BeMu3Mbl B TeMaTUIeCKe
KkaTeropuu sleep, beds u lying down); 2) cekc aBdbemusn-
pyeTcs yepes KOHIENT companionship (0 JTeKCuueckux
HOMMHAIMSIX TaHHOI'O KOHILIENTA peub MOIeT Jaiee
B pa6oTe). BoimensioTcst Takke 3B(heMu3Mbl, OMMChIBA-
I0lllMe MEeHOTaT uepes Jt0008b, PU3UUECKYI0 OAU30CMD,
Hay4YHble TEPMMHBI, & TAKKE TaK Ha3biBaembie blanket
euphemisms, xapaKkTepHble IJIS1 PEJIUTMO3HBIX TEKCTOB
[Coleman 1992: 95-97].

M OMBIT MHTUMHOJ GJU30CTU, U OIBIT POKIEHUS
pebeHKka Mo O6OJbIlIeli YacTM OCTABaJiCS BbITECHEH-
HBIM U3 OTKPBITOTO OOGCYKIEeHMS B JPEBHEAHTINIICKOM
nepuone. BeiTecHeHMe 3TO 06YCIOBIEHO, BO-TI€PBBIX,
PEeUTMO3HbIM BJIUSHUEM XPUCTUAHCKOW IEPKBMU,
CTPOro periaMeHTUPOBaBLIMM IOBeJeHMe IpelcTa-
BUTEJSI aHIJIOCAKCOHCKOV HApOMHOCTU. BO-BTOPBIX,
Mbl YUUTBIBAEM KYJIbTYpHOE INpeBaqiMpOBaHME MYXK-
CKOTO B3IIsiZa Ha 6epeMeHHOCTb ¥ POAbI B UCCIeAye-
MOM Iepuone, YTO He MOIJIO He HaJOKUTh OTIEYaTOK
Ha SI3bIKOBYIO0 9KCIUIMKALMIO JAHHBIX SBICHUIA.
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H. 1. KypranoBa mpepnjaraeT aHaaiuM3UpPOBaThb
JIVHIBOKY/JAbTYDHbIE KOHLIENTBHI B COOTBETCTBUU
C TAKMMM MapaMeTpaMu, Kak: 1) cTepeoTUIIHOe SIIpO
KOHILeMNTa (BK/IOUaeT B cebs psip siLepHbIX djeMeH-
TOB); 2) KOTHUTUBHASI CTPYKTypa KOHIeNTa (Xapak-
Tepu3yeTcss KOTHUTUBHBIMU CJIOSIMMU); 3) CMBICIO-
Bble CTPYKTYDbl KOHILENITOB, KOTODbIE BBIPA’KalOTCS
KyJIbTypHO-creludmnyeckumy npusHakamu [KypraHosa
2024: 67-69]. B pamkax Hallero ucciefOoBaHUSI OCTa-
HOBMMCSI Ha IepBbIX ABYX MapaMeTpax KOHIeINTa:
siIlepHble 37IeMeHTbl ¥ KOTHUTKUBHbIEe oM. KoHLlenTsl
poxcdeHue v Opak MOXHO pacCMaTpUBAaTh KakK SpKue
MpuMepbl KaTeropuajbHbIX KOHLENTOB, T.€. KOTO-
pble JiexaT B OCHOBe T'PYNIMUPOBKU APYTUX KOHLEI-
TOB ¥ OPTaHM3YIOT CTPYKTYPYy MEeHTaJbHOI KaTeropuu
[Bopucenko 2020: 40].

Wuyo knaccudmKanMio KOHIENTOB Ipexjaraer
B. 1. Kapacuk [Kapacuk 2005: 96-98]: B AMHIBO-
KYJIbTYPOJIOTMUECKOM acCIeKTe U pOXIeHue, U 6pax
MPeLCTaBIsIIOT 060/ MpuMepbl TaK Ha3bIBa€MbIX
Heclelyanu3poOBaHHbIX KOHLIENITOB, T. €. TAKUX, KOTO-
pble TPeOYIOT IIOVMCKA CKPBITHIX KYJbTYPHO 3HAUMMBIX
accoumauui. B crekTpe JMHIBOKYJIbBTYPHOM CIlelu-
buky HecrnenuanM3upoOBaHHbIE KOHLIENTHI HAXOASITCS
MeXAY YHUBepCaJbHbBIMU (IMIIEHHBIMM KYJAbTYPHOI
crenuKY) U CrIennaa3pPOBaHHBIMH (COePXKAIINMU
OTYeT/IVBble ¥ HeIIOBTOPMMBIE STHMUUECKME U COLMO-
KYJIbTypHbIe 0cO6eHHOCTM). C TOYKM 3peHMs comepsKa-
TeJIbHOV KIacCUPUKAIUY KOHILIENIThI poxcdeHue U 6pak
MMeIOT HeCKOIbKO OTAMYHYIO IPYT OT ApYyTa crienuduKy.
Ecnu u poskpeHue, M 6pak MbI MOXKeM OXapaKTepuso-
BaTh KakK HellapaMeTpyyecKye KOHLENTHI, TO «POXKIe-
HYe TIpU 3TOM OyAeT CUUTAThCS HEPEeTyASITUBHBIM,
B TO BpeMsI KaK 6paK — peryasTMBHBIM KOHIEIITOM (T.e.
TaKuM, KOTOPBII BKIIOUAEeT B ce6sl OIeHOUHBII KOJeKC
JIMHTBOKY/IBTYPHI). ECIIV KOHIIEIIT SIB/ISIETCSI COOCTBEHHO
nepexXyuBaeMoJii LIleHHOCTbIO, TO METAaKOHLIENT IpeJ-
cTaBjsieT 06071 03HAUMBAEMYIO IIEHHOCTb KYJIbTYPbI
[[IpockypuH, [Tpockypuna 2024: 37]. Konuent poxde-
Hue 3aHMMaeT MeCTO B KOHIeNITYaJbHOM sIIpe KakK LieH-
HOCTb JJIs1 CYO'beKTa KyJAbTYPbI, a 6pak, TAKUM 06pa3om,
HaXOJIMTCS B MO3UIMY HAOII0JaeMOro sIBJIeHNs (B OIIO-
3UIUU K KOHIIEIITY J10008b).

[Touck CBSI3U CJIOBA C €r0 KOPPeKTHBIM 3HaUeHUEeM
B CJlyuyae apXau4HbIX SI3bIKOB IIpeJCTaB/sIeT OCHOBHYIO
CJIOKHOCTD [Perrone al. 2021: 287]. Psif ci0B M CJIOBO-
coueTaHMit MOXET MpPeACTaBisITb CO0060¥ mpumep
«CTepPThIX» 3BHEMU3MOB — TaKUX JeKCUUECKUX eIu-
HUII, KOTOpbIe COXPaHSIIOT GYHKLMIO HEIIPSIMOTO UMe-
HOBaHMs Muiib GOPMaNbHO, SIBASIOTCS Y3yaJIbHBIMU
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3ameHaMu. OTMeTMM HeMaJIOBaKHbBIN JIEKCUKOTpa-
dbruecknit hakTop, CBSI3aHHBI HEMOCPEACTBEHHO
C IpeBHeaHINIUIICKUM BoKabymsspom. OmpeneneHue
3B(eMMn3MOB CceKCyalbHOI O6IM30CTU MOSKET Mpef-
CTaBJISITh TPYLHOCTH, CBSI3aHHbIE, JOBOJbHO MPOHUYHO,
C X e 3BGeMUCTUYECKUMU AePUHULIUSIMMU, TIPeCTaB-
JIeHHBIMM B TOJIKOBBIX coBapsix. [lepen muccinemosate-
JieM BO3HMKAeT MpobieMa, KOrjaa CJIOKHO YCTaHOBUTD
3BdeMuUCTUUeCKNiT KOMIIOHEHT C/A0Ba MAM BbIpaske-
HUSI, €C/IM TaKOBOe He YKa3aHO B CJIOBApHOI CTaTbe
[Coleman 1992: 93, 94].

Ilns o6o3HavueHUs rpaHul] 3BpeMun B ceMaHTHU-
YyeCcKOM I10Jie KOHIIernTa o6paTumcsl K TeopeTude-
CKMM OCHOBAaM IMpSIMOI UM KOCBEHHO# HOMMHALIUU.
KocBeHHble HOMMHALIMY XapaKTepu3yloTcs yIoTpebie-
HJEM CJIOB ¥ X KOMIIOHEHTOB B MeTahopuIeCcKoOM Uin
MEeTOHMMMUYECKOM 3HaYeHUu. [Ipu 3TOM MPOUCXOAUT
IleceMaHTM3aLys, cama )Xe CeMaHTMKa CJI0Ba He MOXeT
OBITh SKCIVIMLIUTHO UAeHTUGUIIMPOBaHA Ge3 u3yye-
Hys KoHTeKcTa [Psi6ko 2018: 264]. Bo3HMKHOBeHMeE
BTOPUYHBIX HOMUHAIMNIA, HAPSILY C IpounmMu GakTo-
pamMu, 06YCI0OBJIEHO TaK Ha3bIBAEMbIM «C€MaHTHUe-
CKMM M3HalIMBaHMEM» OIpeJeleHHbIX JeKCUUeCKUX
enguHu, [IlepeceinkuH 2012: 48], K KOTOPBIM MOKHO
oTHecTM 3BPemMM3Mbl. B pamkax Hallero mcciaenoBa-
HUS MbI OyZeM ONMMPAThCS HA TaKuMe MHTPATUHIBU-
CTUUECKMe MPU3HAKY ONpemeneHns: 3BGpemMnsma, Kak:
1) cTurMaTMYHOCTh aHTeleNeHTa; 2) HeliTpaJbHas
MM TIOJIOXKUTEeNbHASI KOHHOTaIMs UMeHM 3BpeMu3ma;
3) cemaHTM4YecKasl penykuus; 4) BTOpUYHOCTb HOMMU-
Hauuu [ComopunoBa, Cokonosa 2017: 77]. To ecTs,
Harnpumep birthu (poxkgenue) u heemed (cexcyanbHast
6/IM30CTh), ABJISASACH IPUMepPaMM MPSIMOI HOMMUHAIUY
KOHIIeNTa, He OYAYT BKIIOUYEHBbI B CIIMCOK 3BbheMu-
CTUYECKUX 3aMeH, B TOM uucie GyAyuMu COCTaBHBIMU
JlekceMaMU JJIsl IPYTUX CJI0B U BbIpakeHMii (Hampu-
Mmep, ge-beorpor, haemedldces plegian). laHHbBI IO -
X0, BUAUTCS HaMy Haubonee 3pheKTUBHBIM B paMKax
HalIero uccjieg0BaHMsI, TOCKOJbKY OH ITO3BOJISIET BbISI-
BUTb GOPMMUPOBAHYE HOBBIX KOHIIENTYaTbHBIX XapaK-
TEPUCTUK KaK pe3yybTaTa 0GHOBIEHHOI pedepeHIN
[Tam sxe: 73].

Wcxonst U3 MpencTaBJeHHbIX Bbllle TeOPeTUUeCKUX
MOJIOKEeHUIT, 06paTUMCSI K 0COGEHHOCTSIM SIIePHbBIX
5JIEMEHTOB (IIpeACTaBjIeHbl JIeKCeMaMy B Te3aypyce)
Y KOTHUTUBHO CTPYKTYPHI (GOPMYIMPYETCS HA OCHO-
BAHUM KOHTEKCTHBIX YIOTpebieHMit gekcem, mpen-
CTaBJeHHBbIX B cioBape Bosworth-Toller) koHIlenToOB
poxcderue v 6pak. OTMeTUM, UTO He BCe JIEKCeMbI MHTEe-
pecylonmx Hac 06yacTeil MOTYT GBbITh MpeICTABIEHbI
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ONHOBPEMEHHO B 000MX MCTOUHMKaX. Hampumep,
sBdeMusmbl neahwest (6ausocts), wif-cyp (BUSUT
K KeHII[MHE) TIPUCYTCTBYET TOJAbKO B cioBape Bosworth-
Toller 1 He YITOMMHAIOTCS B TEMaTUUYECKUX KaTETOPUIX
Tesaypyca.

06/1acTV BTOPUYHOI HOMMHAIIMM KOHIIEIITa
podcdeHue
OHM MpeJCTaBIeHbl B T€3aypyce KaTeroOpUsIMMU:
02.01.03 Fruitfulness, fertility
02.01.03.01 Fertility, plenty
02.01.03.03.03 Birth
02.01.03.03.04 Offspring, race, breed, family,
children
02.01.03.03.05 Rebirth / regeneration
02.01.03.03.06 Sex, kind

SimepHble 3jIeMeHThI KOHLENTA: edcnung, cennan,
tieman (3auatue / poxkgenue); gan mid (6bITh Oepe-
MeHHO1); bearn-edcnung (6epeMeHHOCTb); geengang /
bearn-edcen / gehefegod (6epemenHast); beran, birhtu,
ge-beorpor, forbcyme, frum-dcennes, dcen(ned)nes,
dcenningo, (ge)beorpor, gebyrd, cennes, cenning,
forbcyme, frumdcennesgo, frumbyrd, frumsceaft, upspring
(poskmenue); barn / cild (pebeHok); cnihtgebeorporo,
hysebeorpor, hyseberplingg, hysebyrding (BblHaIIVBa-
HMe / pokIeHue MabuuKa), bearnteam, cynren, offspring
(ITOTOMCTBO).

KoruuTuBHass CTPYKTYpa KOHIIENTAa IMPeaCTaB-
JIeHa CNeyIUMMU CJIOSIMU: POCT U PasBUTHUE IIOAA
B yTpo6e; 3Tambl BhIHALIMBAHMUS IJIOA; BbIHAIIMBA-
HMe / pOKIeHMe MaJIbUVKa ; OCTIOKHEHMS B POZAX; BpeMst
POXIOEHUST; eCTECTBEHHOE / ICKYCCTBEHHOE OKOHYAHVe
6epeMeHHOCTH.

Ha ocHOBaHUM M3yUeHHBIX MaTepUaIOB Te3aypyca
¥ KOHTEKCTHBIX YIIOTpe6IeHN, Tpe/iCTaBIeHHbIX B TOJI-
KoBOM csioBape Bosworth-Toller, Hamu 661710 BbIAETEHO
37 3BheMMU3MOB POKIeHMS U 6paka. OTo6GpaHHbIE JIeK-
ceMbl GBUIM OTpee/eHbl B TPYIIbl B COOTBETCTBUU
C UX TeMaTUUYeCKMMU KaTerOpUSIMU M TIPUHIIUIIAMMU
o6pasoBaHMs. YUTeM YCJIOBHOCTb TaKo¥ Kiaaccudu-
KaIMy JeKceM B Halleii BIOOPKeE, MOCKOAbKY HEKOTO-
pble TIpMMepbl MOTYT MPUHAAIEXATh OJHOBPEMEHHO
K HECKOJIBKUM chepam.

KonuenT poxdeHue mpeacraBieH 6 sBdeMusMamMu
(Tabm. 1)

JlekcemMa eacnian MMeeT PsJi, CJIOBAPHBIX AedUHU-
unii: 1) pactu, pacmpsitecsi: Ellen edcnade (Exon. 94 b;
Th. 353, 51; Reim. 31: Ps. Spl. 7,15) - Bo3spocia cuia
nyxa;2) 3auaTh pebeHka: Pd Maria edcnigende waes (Hml.
Th. i.42,2) - Yto Mapus moHecsia; 3) 66ITh 6epeMeHHOI:
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Euphemisms of Birth and Marriage

Ta6i. 1. CemaHTHMUYeCKMEe IPUHIMIBI 06pa3oBaHus
3B()eMU3MOB POKAEHUS B JPEBHEAHIVIMIICKOM Mepuoje

Tab. 1. Semantic principles of birth euphemization in the Old
English period

TemaTnueckue
KaTeropum MeTtacdopa | MeToHMMMUSI | DIUIUIICUC
3BdeMu3MoB
ehefegod
Bpems - g 'g ’ -
eacnian
Coro3 - - gan mid
forpbringan
I BysKeHMe bbringan, - -
forpbcyme
V3obunue tieman - -
Utoro 3 2 1

Edcniende wif (Ex. 21, 22.) - BepemeHHas xeHa; 4) 1Ipo-
M3BOIUTD Ha CBET, poxkaTh: Eacnad (Kent. Gl. 341) - OHa
ponuia. laHHas 1ekceMa U ee IpOU3BOLHbIe Haubonee
pacIpocTpaHeHbl B JIOBapHbIX CTaThsix Bosworth-Toller.
Jlekcema gehefegod siBnsieTcs mpom3BOAHONM oT hefe
(6pems, TsRecTb): Pé-laes edwer heortan gehefegode
syn on oferfylle (Lk. Bos. 21, 34) — UTo6bI Balu ceppiia
He oTsAromamich 6encTeueM. B cBoio ouepenb, COCTO-
SHMe OepeMeHHOCTM KOHIeNTyalu3upyeTcss uepes
TsikecTb: Ungehefegude (An. Ox. 27.31) — He Gepe-
MeHHa. Mbl omnpezesisieM AaHHbIE CJIydyau 3aMeHbI
KaK MEeTOHMMMYECKUI MepeHoc: 1ejoe (COCTOSTHME
6epeMeHHOCTM) UHTEPIPeTUPYEeTCs] yepe3 YacTHBI
BU3YaJbHbI MPU3HAK (paciiupeHe) I ke coMaTu-
YeCKUil (TSKeCTb).

BeipaxkeHue gan mid, mpeacTaBieHHOE B Te3aypyce,
Ha JaHHbIII MOMEHT He MMeeT OTHEJIbHOM CJI0BapHO
cratbu B Bosworth-Toller Dictionary. Tem He MeHee,
MPOaHAIU3UPOBAB COCTABHbBIE JIEKCEMbBI, MBI MOXeM
MHTEpPIpeTupoBaTh ¢pasy OYKBaJIbHO KaAK udmu
¢/ 8 komnaHuu (B 60y1ee MO3aTHEM ITepHUojie aHIJINIACKOTO
sI3bIKA pacrpoCTpaHeH BapuaHT be with child), uTo sBsi-
eTcs cy4aeM CeMaHTUYeCKOro YMOTUaHMS.

CocraBHble JekceMbl forpbringan, forpcyme
XapaKTepus3ylTCsl MPOCTPAHCTBEHHON CeMaHTHU-
KOJ OBVOKEHUs BIlepen U IpencTaBisSioT cob6oit opu-
€HTAIMOHHBINI TUIN KOTHUTUBHOI mMeTadopsl
(o Ix. JTakodady). BeipaskeHue forpbringan umeeT nBa
3HauUeHus: 1) MPUHOCUTD, TOPOXKAATh, TPOU3BOIUTH:
Se Metod eallra gesceafta ealle forpbrengp (Bt. 39, 13;
Fox 234, 19.) — TBopew Bcero Cyliero co3zaa Ux BCeX;
2) BBITIOJIHSITh, UCTIONHATL: Gif he done dp forpbringan
ne meg (L. Ath. iv. 6; Th. i. 224, 17) — Eciu He MoOXeT
OH MCIIOJTHUTD KIISITBY.
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JlekceMa tieman TepeBOAUTCS Kak u3o6unoeams,
Kuwems. [IpyMedaTenbHO, YTO B CJIOBApPHOV CTaTbe
MPUBOISTCS Cpa3y HECKOAbKO 3HAUeHUI B 3aBUCUMO-
CTU OT TI0JIa YejioBeKa: 1) o XeHIIMHe (ObITh GepeMeH-
HOIt): Wd ddam wifum, de donne tymap and heora cild
fédap (Mt. 24,19, Wulfst. 81, 6) — T'ope ke 6epeMeHHbIM
Y NIUTAIOIIMM IPYAbIO B Te€ AHU; 2) O MY>KUMHE (3a4aTh
pebenka): Godes bearn tymdon wid manna dohtra and hig
cendon (Gen. 6,4) — CpiHbI BOXX1Y CTaIV BXOOUTH K JOYE-
pPSAM uyeji0oBeUECKUM, M OHM CTAIM POXKIATH UM; 3) 6e3
KOHKPETHOJ NMPUBSI3KU K IMOJNY (MMeTh IIOTOMCTBO):
Tymap and tiédrap (91, 14; Gen. 1512.) — IlnoauTech
u pasMHoXaiiTech. [IpofomkeHne pofa B JaHHOM CITy-
yae OCMBIC/IMBaeTCs yepe3 chepy-UCTOUHUK U300UIUe.

[IpencraBieHHbIe B BbIOOPKEe 3BheMucTuueckue
3aMeHBbl SBJSIIOTCS Pe3yAbTaTOM KOHIIENTyaau3alun
MoCpeACcTBOM KOTHUTMBHOM METOHUMUU WU KOTHU-
TUBHOI MeTadopsl. EXMHCTBEHHbII CIyvai amiumcuca
(HaMepeHHOTO YMOJIUaHUSI) TIpeiCTaBjIeH JIeKceMoli gan
mid (MOTU C), 4TO, OAHAKO, HEe HaXOAUT JOCTOBEPHBIX
KOHTEKCTyaJIbHBIX YIIOTPe6IeHIT B TOTKOBOM CJIOBape
u TpebyeT 6ojiee THIATEIbHOTO JIEKCUMKOTpaduueCckoro
nsydyenus. Kak m njsg ciaoB ¢ mpsSAMOil HOMUHaLueu,
BXOZISIIIMX B KOHLENT poxcdeHue, NJsl 3BdheMuUcTuue-
CKUX eAVHULL XapaKTepHa MOoIMCeMUYHOCTD: U 3aUaTue,
1 6epeMeHHOCTb, ¥ CaM IPOIIeCcC POKIEHUS MOTYT 060-
3HAYaThCSI OAHOM U TOJ Ke IeKceMoit (eachian, tieman).

06/1acT¥ BTOPUYHOI HOMMWHAIIMY KOHIIENTa 6pak
IIpencTaBiieHbl B Te3aypyce KaTeTOPUSIMNA:
02.01.03 Fruitfulness, fertility
02.01.03.03 Sex, generation
02.01.03.03.01 To beget
02.01.03.03.02 To bring forth, produce
02.01.03.03.03 Birth
02.01.03.03.04 Offspring, race, breed, family,
children
02.01.03.03.05 Rebirth/regeneration
02.01.03.03.06 Sex, kind
12.08.08 Carnal nature, sensual appetites
12.08.08.01 Eager, unseemly desire
12.08.08.01.01 Rape
12.08.08.01.02 Unchastity, incontinence
12.09 Marriage, State of Marriage
12.09.01 Pledging, betrothal
12.09.02 Marriage ceremony
12.09.03 Unmarried state
12.09.04 Divorce
12.09.05 State of woman whose husband has died
12.09.06 Cohabitation
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SImepHbIe 3IeMeHTHI KOHIIeITa:

02.01.03 Fruitfulness, fertility: slépan (cmats);
genéal@can (IOCJIOBHO — NMPUOJU3UTHCS, UMETH OJIN-
30CTh), hrepung (kacatbcs), grétan (KacaTbCs, COIuU-
skaTbesl), dgan, briican (BnameTs), ongietan, cunnan
(3HaTh).

12.09 Marriage, State of Marriage: gesamnian,
gegaderung (coeguuenmne), hiemed, legertéam (cekcy-
anbHasi 6mu3ocTh), gebedda, healsgebedda (cympyr),
gemeaeccan (cympyxkeckas rnapa), gebedscipe, gemacscipe,
néahwest, samwist, beddgemana, gebedscipe (COKUTENb-
CTBO), gemana, wifgemana, gethofraeden, gemaecnes
(koMIaHusl, 06IIECTBO).

12.08.08 Carnal nature, sensual appetites:
hémedldaces plegian (pacmyTHOCTB), (ge)wilnung,
lustgeornnes (cexcyanbHoe BieueHue), unrihtlust
(He3akoHHOe BieuyeHue), niedhéemed / nydnimung /
oferniman / seorpan (cekcyajibHOe Hacuaue), forlegen
(obecuenmienHass / B3ATas Cuioi), geniedan to
niedhéemde (NpuHYXIeHHast K 6auszoctu), forlicgan
(BO37EXAaTh).

Jlekcemsl u3 cioBapss Bosworth-Toller: wif-cyp
(ZOCIOBHO — 3HAHMe SKeHIMHBI, TAKKe — BUSUT K KeH-
muHe); wif-gehrine (KOHTaKT C )KeHIIMHOI); on-tendness
(ropenue, xap); for-licgan (mpeno60meiCTBOBATS).

KorHuTHMBHAs CTPYKTypa KOHIIENTA IPeJCTaB-
JieHa CJIeAYIOUMMU CJIOSIMU: 3aKOHHOCTDb / He3aKOH-
HOCTb OTHOIIEHMH, UMCTOTa HEBECTbl, YYaCTHUKU
Mpeo6oaesHus.

KonienT 6pak npencTaBieH B KoandecTse 31 sBde-
musma (Tabiu. 2).

KoHuenryanu3auusi 6payHbIX OTHOIIEHMI KaK BUIA
coo3a siBjsieTcsl Haubosee pacnpoCcTpaHeHHBIM CIIO-
cobom ob6pasoBaHusi 3BGEMU3MOB B MccaeayeMoit
BbIGOpKe — Bcero 11 ciyuaeB ymorpe6nenus. Paccmor-
PUM HEKOTOpble KOHTEKCTYaJibHble YIMOTpebaeHMs:
Gegaderung lichoman (Bd. 1, 27; S. 495, 30) — Coro3
oty Purh gemaecscipe (Exon. 10 b; Th. 13, 7; Cri. 199) -
Yepes coxuTenbcTBO; Lichamlicere gepeddnesse
(An. Ox.1604) - nnorckasi cBA3b. OTMeTUM
B 3TOJ Xe I'PYyIIIIe JeKCeM IJIaros timan, yke BCTpedaB-
MUiics B CEMAaHTUYECKOM TI0Jie KOHIIeNTa poxoeHuUe.
B maHHOM ciyvyae 3BpeMM3M OMUCHIBAeT He 3avaTue
M TIPOAOJIKEHME PoJa, a caMy MHTUMHYIO GJM30CTh:
Godes bearn tymdon wid manna dohtra and hig cendon
(Gen. 6,4) — CpiHbl bOXkuu cTany BXOOGUTH K AOUepsM
YyeI0BeYeCcKUM (BCTYMaTh B 6paK), U OHU CTaJIU POXK-
nath UM. [Ipy 3TOM KOHIIENT C0#03: 1) MOKeT BBICTY-
MaTh KakK 4acTb I1€JIOTO KOHIeNnTa 6pak (T.e. CYmpysxke-
CTBO MOApa3yMeBaeT COI03 IBYX JI0Aei); 2) KakK 1eoe
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Euphemisms of Birth and Marriage

Ta6u. 2. CeMaHTHYecKye IPUHIMITBI 06pa3oBaHus 3BeMNI3MOB Gpaka B JpeBHEAHIIMIICKOM Nepyuoae
Tab. 2. Semantic principles of marriage euphemization in the Old English period

TemaTndyeckue
KaTeropumu Metadopa MeToHUMUS
3BdeMU3MOB

Cotos wifgemana, gegaderung, gemaecnes, gemaescipe, gemana, gethofraeden,
gethoftsciep, sam-wist, gepeodnes, gebedscipe, beddgemana

Jloxe - beddgemana, gebedscipe, legertéam, for-licgan, forlegen, sl®&pan

Bausoctb - neahwest, grétan, hrepung, wif-gehrine, wif-lac, genéal®can

Bnagenue agan, bracan nydnimung, oferniman, seorpan

3HaHue cunnan, ongietan, wif-cyp -

N3obuine timan -

OroHb on-tendness -

Hroro 7 24

110 OTHONIEHUIO K KOHIIENTY Opak (T.e. 6pak B JaHHOM
CJTyyae BBICTYIIAeT BUOBbIM IIOHSITUEM COI03a). [laHHbIe
MpUMePbl MOSKHO 0XapaKTepu30BaTh KAK METOHMMMUIO
110 IPUMHIMITY POAO-BUAOBBIX OTHOLIEHMUIA.

PaccMOTpMM HEKOTODbIE MPUMEPBI, CBSI3bIBAIOIINE
6/1130CTh uepes yoxe: Pone ymbhogan hé ne forlét dees
fleesclican beddgemdnan (Past. 99, 25) — OH He TTOKU-
JlaeT JIoka CBOEro pajau IUIOTCKUX yTex; Matheus
him segde det hé waere swd synnig wid God gif
hé da gehdlgodan feemnan to legertedme onfénge swd
se pedw weere se de fénge on kyninges quéne té unryhtum
hemde (Shrn. 132, 4) — MaTtdeit ckazan eMmy, U4TO
OH OyIeT Tak ke BUHOBEH mpeJ Borom, eciu npumer
B JKeHbI OCBSILIIEHHYIO AEeBY, KaK U pab, KOTOPbIi B3SIT
1apuily, YToObl COBEPUIUTH C Heli mpeadoaesHue;
Thamar ys forlege (Gen. 38, 24) — ®amapb coBepinia
61yA,. PU3nUyecKkuii 06bEKT KPoB8aAMb ABJISIETCS HEOTD-
eMJIeMOJi MaTepuaabHO METKOI GpayHbIX OTHOIIE-
HUI — JIOKAJBbHBIN TUII METOHMMMUYECKOTO nepe-
Hoca. [1aron neitcTBuUS Jiexams, B CBOIO Ouepenb,
BBICTYIIAET YaCThIO 1[€JI0TO Mpoliecca 6IM30CTH MEXIY
MY>XXYMHOW M >KEHIIMHOJ — IMepeHOC ONHOWM CUTY-
anyumM Ha APYyrylo, Wiy mertanencuc. [Ipyroit npu-
Mep MeTalslelicuca, Toe MHTUMHAs 61M30CTh IIepeHo-
cutcs Ha GbusuvYecKkoe MpUKocHOBeHMe: He ne grétte
hi (Mt. Bos. 1, 25) - OH ee He KacaJics.

[narosibl cunnan u ongietan npuHazgiaexkart chepe-
UCTOUYHUKY 3HaHue: Ic nenigne wer ne ongeat (Blickl.
Homl. 7,22) — §I He 3Ha/a HU OJHOTO MYXUYMHY.
Tnaronsl dgan w briican, B CBOIO O4Yepenb, YKa3bl-
BAlOT Ha 81adeHue. Jlekcema brucan obnamaet mepBo-
HAYaJIbHBIM 3HAYEeHUEM 6Jadems mem, uem MONHO
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Hacnaxoamocs: Hé brécd (Kent. Gl. 16) — BynyT Hacia-
JKpaTbes (M306unmem). [maron dgan ynortpebasercs
B CXOXXeM KOHTeKcTe 81adeHus: Dat hie heofonrice dgan
(22; Th. 27, 33; Gen. 427) - Uto 6yayT OHM BAaLeTh
LlapctBom He6ecHbiM. Bosworth-Toller He packpbiBaeT
IOTMOJHUTEIbHbIe KOHHOTAIMY JaHHBbIX JekceM. Tem
He MeHee, MCXOMs 3 XapaKTepa KOHIENTyaau3alnum,
MbI MOXeM OTHECTM JaHHbIe MPUMepPhl K MeTadopu-
yeckuM 3B eMusmMam, 06pa30BaHHBIM TOCPECTBOM
KOTHUTUBHBIX MeTadop: cekc — amo enadeHue, cexc —
2mo 3HaHue. [Ipyrue mpumepbl KOTHUTUBHOI MeTa-
dbopsl HabawopaoTcs B o6pasoBaHuM 3BHEMU3IMOB
yepe3 chepy-UCTOUHUK 020Hb. Jlekcema on-tendness:
Dere forligerlicere ontendnysse (Hpt. Gl. 505, 68) —
OroHb MpeT60aesHNS.

OocykaeHUue
I'pymnma sBdeMu3smMoB 6paka U 6payHbIX OTHOIIEHMIA
o06yafaeT CyIeCTBEHHO OOJBbIIMM KOJIMYECTBOM JIEK-
ceM, ueM rpyria 9BheMn3MoB poxkaeHus — 31 nmpumep
3aMeH U 6 COOTBETCTBEHHO. MbI MOKEM C OIIpefeIeHHO
CTEIeHbI0 YBEPEHHOCTHM CIe/IaTh BBIBOJ, UTO HEPABHO-
MEpPHOCTh BO BTOPUYHOM HOMMHALMM JEeHOTATOB KOH-
1IenTOB 06YyCAaBAMBAETCS KYJbTYPHBIMM OCOOGEHHO-
CTSIMM MCCIeAyeMOTo mepuoaa:
e COLMAJIbHOM 3HAUMMOCThIO OpaKka KaK peryJsTuB-
HOT'O MHCTUTYTA, TPEOYIOIEro SI3bIKOBbIX CTpATe-
TUII CMSITUEHUS ;
e TabyMpPOBAHHOCTDIO MPSIMOI HOMMUHALIUY UHTUM-
HOJt 6/IM30CTY B XPUCTUAHCKOI TPagUIINA;
e OrPaHMYEHHOCTHIO KEHCKOIrO OMCKypca o Oepe-
MEHHOCTM B ITaTPMapXaabHOM KYIbType.
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XpucTraHu3anus ycuamia Tabyusanuio TeaecHo-
CTM, YTO BBIPA3MJIOCh B TOAMEHe MPSIMbIX 0603Ha-
yeHMit abCTpakTHBIMU (gesamnian — COeIUHSITHCS)
U B 9TMYECKOI MapKUPOBAHHOCTH JIeKCUKHU (nydnimung,
oferniman, seorpan). 3BGeMuU3Mbl, CBSI3aHHbIE C MY>KUM-
HaMU, aKIIeHTUPYIOT BJIACTh U JeiiCTBYE, TOTIA KaK SKeH-
CKMe — MMAaCCUBHOE COCTOSTHME WJIM MOPAIbHYIO OI[€HKY.
JTO KOppeaupyeT C MaTpuapxaibHO MOZENbIO aHIJIO-
CaKCOHCKOTO 001IeCTBa, Te MY)KUMHA — CyOBEeKT 6pau-
HOTO JOrOoBOpa, a KEHIIMHA — ero o6bekT. Vcxoms
M3 3TOr0 MbI Hab/II0aeM YCJIOBHOE paszeneHue 3Bde-
MMU3MOB, CBSI3aHHBIX C MY>)KUMHAMU U JKEHIIMHaAMMU.

Myskckue 3B(heM13Mbl 0603HAYAIOT aKTUBHYIO POJTb,
KOHTDOJIb, COLMAIbHBIN CTATYyC: ceKcyanabHas 611M30CTh
yepe3s BiajJeHue / IeiicTBUE:

e dgan (BnameTs), briican (MOAb30BATHCS) — AKI[EHT

Ha MYXCKOJ JOMMUHAHTE;

e genéalecan (MpuUbGAMKATHCSA) — UHUIIMATUBA TIPU-
MICHIBAETCS MY)KUMHE;

o Wif-cyp (BU3UT K JKEHIIMHE) — MY>KUMHA KaK aKTUB-
HBII CYO'BEKT.

bpauHbie OTHOIIEHUS

o legertéam (OYKB. JIOXe€ + MOTOMCTBO) — aKI€HT
Ha penpoayKTUBHOM GYHKIUM MYKUMHBI.

Hacunme:

» nydnimung (B3siTMe CUIION), ofer-niman (OBNageThb) —
JIEKCeMbI C CEMaHTUKOJ arpecciuu, Tae My>KdmHa —
Cy6BEKT IeMCTBUS.

B To ke BpeMs JKeHCKMe 3B(heMM3Mbl OTpaskaloT mac-
CUBHOCTbH, GU3UUECKOE COCTOSTHME UM 00bEKTUBAIINIO.
bepeMeHHOCTb U pOJIbI:

o gehefegod (oTArOIIEHHAS) — aKIEHT HA TeJeCHO

Hollle;

e gan mid (MOTHU C...) — IUTUTICUC, TJle KeHI[MHA —
HOCUTEJb COCTOSTHUS;

e tieman (0 KeHIIMHE — O6BITb GEpPEMEHHOIi, 0 MYXK-
YMHe — 3aYaTh) — aCUMMETPUSI B CJIOBOYIIOTPeD-
JIEHUM.

CeKkcyabHOCTb KaK PUTyas / OObEKT:

» forlegen (oGecuelleHHass) — MapKMPOBKA KeH-
IIVHBI Yepe3 UCIIOPUYEHHOCTD;

o wif-ldc (meiicTBMe C SKEHIIMHOI) — JKeHIIMHA
KakK OOBbeKT.

B cemacuonornueckoit UXOTOMUU OUEHOUHOCMD /
deckpunmugHocmes [JIlyuuna 2025: 39-40] gnas o6oux
MCCIeyeMbIX KOHIIEIITOB CBOVCTBEHHBI JE€CKPUIITUB-
Hble 3BpemMusMsbl (T.e. Takoi crocob 3Bdemusanumn
IeCTBUTENIBHOCTH, IIPY KOTOPOM OTCYTCTBYET UeTKast
OlleHKa TOBOPSAINUM). JJecCKpUnITUBHbIE 3BheMu3MbI
O6paka yKa3bpIBAalOT Ha (GakTuyeckoe coeduHeHue MBYX
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Joaeit 6e3 Kakoii-11M60 SMOTUBHOI OKpPacKu, MeTOHM-
MMUYeCK! OMUCHIBAIOT SIBJIEeHUE MIPU MMOMOLIM JIeHOTa-
TUBHOJI JIEKCEMBI JI0X}#e IGO0 TIaroioM, yKa3bIBaIOIUM
Ha JiexcaHue. HeKOTOppIMM NpUMepaMy OL€HOYHBIX
3B(eMMU3MOB BBICTYIAIOT TaKMe JIeKCeMbI, Kak tieman
(TIPUCYTCTBYET MO3UTUBHAST KOHHOTAIUS M306MINS),
on-tendness (HeraTMBHasi KOHHOTAI[MSI OTHS 10 OTHOIIIe-
HMIO K TeJIeCHOM cTpacTi). Kpome Toro, oTMeTuM rpymny
3BdeMM3MOB, 0603HAYAIOIUX CEKCyaTbHOEe HacuiIne:
nydnimung (BbIpakeHle OLIeHKM Yepe3 COCTaBHYIO JeK-
ceMy nyd — BBIHYKAEHHOe), oferniman, seorpan (KOH-
LelnTyanu3alnus SIBJeHUsI yepe3 CeMaHTUKY 3axBara,
skecTOKOoCTM). Takske Mbl Hab/MogaeM psif cCeMaHTUYUe-
CKMX HaJI0KeHUI B McclelyeMbIX KOHLlen'TaX. Ha ypoBHe
JIEKCMYECKOJ MOJIMCEMMM OJTHU U Te Xe 3B(PeMusmbl
B 3aBMCMMOCTY OT KOHTEKCTa MOTYT 0003HAYaTh OM-
30CTh, 3a4aTue, 6epeMeHHOCTb U CaM IMpPOoIecC poKie-
Hus (eacnian, tieman), T.e. HAXOATCS Ha IlepeceyeHun
IBYX UCC/IefyeMbIX KOHLIEIITOB.

9BbeMM3Mbl 060X KOHIETITOB 06pa3yroTCs MOCpe-
CTBOM METOHMUMMIT (25 1eKkceM) I KOTHUTUBHBIX MeTa-
dop (9 nexcem). MeToHMMusI fomuuupyet (24 u3 31 ciy-
yas 1S 6paka, 2 U3 6 gjst poxdeHus), YTO OTpaskaeT
TeHZEeHLIMIO K KOCBEHHOI HOMMHAaIUK yepes:

» JI0KyChI (beddgemana — cOBMeCTHOeE JIOXKe);

e pnelicTBUS (grétan - KacaTtbcs, genéale@can -

NPUOGIVKATHCST).

B mpumepax METOHMMUYECKOTO ITepeH0Cca MbI HA6JTI0-
maeM ciaemyioiiye croco6sl: 1) MeTanercuc, 2) MeTo-
HUMMS POAO-BUIOBBIX OTHOIIEHMI; 3) METOHUMMS
10 JIOKaJAbHOMY MpPU3HAKy. KorTHUTUBHBIE MeTadophl,
a”HaJIu3upyemMble B BbIOOpPKE, MOXHO OIIpemeNuTh
B IPYNIbl 1) OpMeHTalMOHHBIE (poxdeHue — 3mo 06u-
JceHue gneped); 2) oHTOIOTMUYeCKMe (poxcdeHue — 3mo
u300unue; cexc — 3Mmo 3HaHue; CeKc — 3mo eaddeHue;
CeKC — 3mo 020Hb). [IpyMedaTenbHO, UTO TEIECHbIN OMBIT,
SIBJIEHUSIM KOTOPOTO TMOCBSIeHA JaHHAas paboTa, «SIBJIsI-
€TCsI OCHOBOJ OPMEHTALMOHHBIX ¥ OHTOJOTMYEeCKUX
meTtadop» [Penoceesa 2017: 308]. OTMeTUM U TaKylo
OHOMACHMOJIOTMYECKYI0 OCOOEHHOCTh: B BBIGOPKE Hau-
6o0Jiee pacIpoCTpaHEHbl MMEHHO METOHUMMUUeCKue
3aMeHbl, a He MmeTadopa, XOTs MeTahopuvecKui mepe-
HOC HEOJHOKPATHO OTMeYaJICs KaK caMblii IPOAYKTUB-
HbI B 06pasoBanuy 3BbeMu3MoB [Anekcukosa 2009;
JInnckas, Tpudonosa 2002; MockBuu 2002; YBapoBa
2010]. EnMHCTBEHHBIM IPUMEPOM 3JUIUIICKCA SIBIISIETCS
Jlekcema gan mid, Bepbanusyiolnas KOHIEeNT 6epeMeH-
HOCTY Yepes 3JIJIUIICUC. B OCTa/lbHBIX CTyyasix CeMaHTy -
Yyeckoe yMOJUaHMe He XapaKTepHO /I JaHHBIX I'PYIIT
93BG eMMU3MOB JPEBHEAHIINIICKOTO Mepuoa.
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BMmecTe ¢ TeM 6GbLIM BbIAeIeHbl HEKOTOpPbIE MPO6-
JIeMbl, CBSI3aHHbIE C JIEKCUKOTPabUUECKUMU UCTOUHM -
KaMu IpeBHeaHruiickoro si3pika. Thesaurus of Old
English urHopupyetr uacth 3BbeMusmon (wif-cyp,
on-tendness), 4TO TpeOyeT MOTIOJTHEHUSI TeMaTuue-
CKMX KaTeropuii. B cBow ouepenb, Bosworth-Toller
Dictionary He Bcerga IpeaoCTaBsIeT KOHTEKCTBI
(gan mid, briican), 3aTpyoHsISI aHAJINU3 YIIOTPEGIEHMIA.
IauHbIit (aKkT 00yCcaaBIMBaeT AATbHENIIYI0 He06X0o -
MOCTb COBEPIIEHCTBOBAHMS I[M(PPOBBIX MHCTPYMEHTOB
IJIS paBGOThI C apXaMYHBIMMU SI3BIKAMMU.

3akiIyeHue

V3yuyeHne sBdhemMusainu ApeBHEAHTINIICKON MUCbMeH-
HOCTM CIIOCOGCTBYET 6osiee TTy60KOMY TOHUMAI0 MPoo6-
JIEMbI Pa3BUTUS JIEKCYIKYU, OTHOI M3 OCHOBHBIX ITPOGIEM
UCTOPUYECKOT JIEKCUKOJIOTUM U 3TUMOJIOTMU. B TaHHOM
UCCIeA0BaHUM Mbl MPEANIPUHSIIM IOMNBITKY PaCKPbITh
¥ MIPOAHaIU3MPOBATh OCOGEHHOCTY BTOPUUHO HOMM-
HalMM B Pa3IMYHBIX KaHpPaxX MMUCbMEHHbBIX TTaMSITHUKOB
AQHIVIOCAKCOHCKOV KYIbTYPHI.

OBdeMu3MaM [OPEBHEAHTIUIICKOTO SI3bIKA CBOJi-
CTBEHHA KOJIMYECTBEHHAs] acCUMMeTpPUs: 3B(peMu3Mel
6paka (31 nekcema) mpeobnafaiT Hap sBbeMuU3IMamMu
poxaeHus (6 mekceM). ITO 06YCIOBIEHO COLMATbHOI
3HAUMMOCTbIO OpaKa, XpPUCTUAHCKON Tabyusamueii
MHTUMHOM cdepbl U OTPAHMUYEHHOCTHIO KEHCKOTO
nuckypca o 6GepemeHHOCTH. JBpemmu3maMm aHIJIO-
CaKCOHCKOTO Tepuoja Takke CBOVCTBEHHA TeHepHast
acuMmMeTpus. B crocob6ax o6pasoBaHus npeobiaamaer
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meToHUMUS (82 %), peske OpMeHTallMOHHbIE U OHTO-
norunvyeckue metadopsl. DBHeMuUcCTUUECKAsT CUCTEMA
OTpa’kaeT TMaTpuapxajbHYI CTPYKTYPYy aHIJO-
CaKCOHCKOTO OOIIEeCTBa, Ifie MYKCKME POIY MapKUPO-
Ba/lIMChb KaK aKTUBHbIE, a JKEHCKME — KaK MacCUBHBIE.
ViccnemoBaHye OTKPBIBAET MEePCIIEKTUBBI IS NalbHeli-
IIeT0 M3YYEeHUSI UCTOPUYECKOI CEMAHTUKNA.

Pe3ynbTaThl paboThI MMEIOT IIOTEHIIMA B 000TaIlleHUN
TEOPEeTUUECKIUX OCHOB MCTOPUYUECKOI CeMUOTHUKH, B pac-
HMIMPEHUM CeMaHTUUeCKOI KapTUHBI IpeBHeaHTINIICKO
MUCbMEHHOCTU. [loNydyeHHbIe JaHHbIE MOTYT IOCIIO-
co6CTBOBATh B CMHXPOHMUECKUX U AMAXPOHUYECKUX
MCCIeIOBAHUSAX AHIIOCAKCOHCKOM JIMHIBOKYJIBTYPHI,
a Takke B paboTax, MOCBSIIEHHBIX COCTABIEHUIO TEMa-
TUYECKMX CIoBapeit. Kpome TOTO, McCaemoBaHe MOKET
OBITH MCIIOAb30BAHO B CO3JaHUM, pa3paboTKe U yayu-
IIeHUM SJIEKTPOHHBIX PECYPCOB JJIsT U3yUEeHUS JpeBHe-
aHIJIMIICKOTO 3bIKa. VicciiemoBaHye 3BHEMUCTUUECKUX
eOVHUL] TO03BOJISIET AeTaJbHee M3yuyaTh CEMaHTHUUe-
CKOe OTMCaHye KOHIENTYaJbHOM JTeKCUKM SI3bIKa, TEM
CaMbIM pacHIMPUTh SMIIMPUUECKYIO 6a3y COBpeMEHHO
JIMHTBUCTUKU.

KonduiukT muTepecoB: ABTOp 3asiBUI 006 OTCYTCTBUM
MTOTEHIMAIbHBIX KOHDIUKTOB MHTEPECOB B OTHOILIIEHUY
MCClIeIOBaHMsI, aBTOPCTBA U / VUIU ITyBIMKAIMY JAHHO
CTaTbhU.
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